
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2003/00620]
12 AUGUSTUS 2003. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

officiële Duitse vertaling van het koninklijk besluit van
15 februari 1995 houdende bijzondere maatregelen van epidemio-
logisch toezicht op en preventie van aangifteplichtige varkensziek-
ten en van reglementaire bepalingen tot wijziging van dit besluit

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der
instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, inzonderheid op arti-
kel 76, § 1, 1°, en § 3, vervangen bij de wet van 18 juli 1990;

Gelet op de ontwerpen van officiële Duitse vertaling
— van het koninklijk besluit van 15 februari 1995 houdende

bijzondere maatregelen van epidemiologisch toezicht op en preventie
van aangifteplichtige varkensziekten,

— van hoofdstuk I, afdeling 17, van het koninklijk besluit van
13 juli 2001 tot wijziging van koninklijke besluiten betreffende Land-
bouw en Middenstand naar aanleiding van de invoering van de euro,

— van het koninklijk besluit van 20 december 2002 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 15 februari 1995 houdende bijzondere
maatregelen van epidemiologisch toezicht op en preventie van aangif-
teplichtige varkensziekten,

opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse vertaling van het
Adjunct-arrondissementscommissariaat in Malmedy;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De bij dit besluit respectievelijk in bijlagen 1 tot 3
gevoegde teksten zijn de officiële Duitse vertaling :

— van het koninklijk besluit van 15 februari 1995 houdende
bijzondere maatregelen van epidemiologisch toezicht op en preventie
van aangifteplichtige varkensziekten,

— van hoofdstuk I, afdeling 17, van het koninklijk besluit van
13 juli 2001 tot wijziging van koninklijke besluiten betreffende Land-
bouw en Middenstand naar aanleiding van de invoering van de euro;

— van het koninklijk besluit van 20 december 2002 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 15 februari 1995 houdende bijzondere
maatregelen van epidemiologisch toezicht op en preventie van aangif-
teplichtige varkensziekten.

Art. 2. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te 12 augustus 2003.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

Annexe 1re – Bijlage 1

MINISTERIUM DES MITTELSTANDS UND DER LANDWIRTSCHAFT

15. FEBRUAR 1995 — Königlicher Erlass zur Festlegung besonderer Maßnahmen in Bezug
auf die epidemiologische Überwachung und die Vorbeugung meldepflichtiger Schweinekrankheiten

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 24. März 1987 über die Tiergesundheit, abgeändert durch die Gesetze vom
29. Dezember 1990, 20. Juli 1991, 6. August 1993 und 21. Dezember 1994, insbesondere des Kapitels III;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 27. Januar 1978 über die Organisation der Gesundheitspflege für
Schweine, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 15. Februar 1995, insbesondere des Artikels 8;

Aufgrund des Einverständnisses Unseres Ministers des Haushalts vom 16. Februar 1993;

Aufgrund des Gutachtens des Staatsrates;

Auf Vorschlag Unseres Ministers der Kleinen und Mittleren Betriebe und der Landwirtschaft

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses versteht man unter:

1. Verantwortlichem: den Eigentümer oder den Halter, der gewöhnlich die direkte Verwaltung und Aufsicht über
die Schweine ausübt,

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2003/00620]
12 AOUT 2003. — Arrêté royal établissant la traduction officielle en

langue allemande de l’arrêté royal du 15 février 1995 portant des
mesures spéciales en vue de la surveillance épidémiologique et de
la prévention des maladies de porcs à déclaration obligatoire et de
dispositions réglementaires modifiant cet arrêté

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la
Communauté germanophone, notamment l’article 76, § 1er, 1°, et § 3,
remplacé par la loi du 18 juillet 1990;

Vu les projets de traduction officielle en langue allemande
— de l’arrêté royal du 15 février 1995 portant des mesures spéciales

en vue de la surveillance épidémiologique et de la prévention des
maladies de porcs à déclaration obligatoire,

— du chapitre Ier, section 17, de l’arrêté royal du 13 juillet 2001
modifiant des arrêtés royaux concernant l’Agriculture et les Classes
moyennes suite à l’introduction de l’euro,

— de l’arrêté royal du 20 décembre 2002 modifiant l’arrêté royal du
15 février 1995 portant des mesures spéciales en vue de la surveillance
épidémiologique et de la prévention des maladies de porcs à déclara-
tion obligatoire,

établis par le Service central de traduction allemande du Commissa-
riat d’arrondissement adjoint à Malmedy;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les textes figurant respectivement aux annexes 1re à 3 du
présent arrêté constituent la traduction officielle en langue allemande :

— de l’arrêté royal du 15 février 1995 portant des mesures spéciales
en vue de la surveillance épidémiologique et de la prévention des
maladies de porcs à déclaration obligatoire;

— du chapitre Ier, section 17, de l’arrêté royal du 13 juillet 2001
modifiant des arrêtés royaux concernant l’Agriculture et les Classes
moyennes suite à l’introduction de l’euro;

— de l’arrêté royal du 20 décembre 2002 modifiant l’arrêté royal du
15 février 1995 portant des mesures spéciales en vue de la surveillance
épidémiologique et de la prévention des maladies de porcs à déclara-
tion obligatoire.

Art. 2. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Nice, le 12 août 2003.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL
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Annexe 3 – Bijlage 3

FO}DERALER O}FFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT,
SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

20. DEZEMBER 2002 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 15. Februar 1995 zur
Festlegung besonderer Maßnahmen in Bezug auf die epidemiologische Überwachung und die Vorbeugung
meldepflichtiger Schweinekrankheiten

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 24. März 1987 über die Tiergesundheit, insbesondere des Artikels 7 §§ 2 und 3;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 15. Februar 1995 zur Festlegung besonderer Maßnahmen in Bezug auf die

epidemiologische Überwachung und die Vorbeugung meldepflichtiger Schweinekrankheiten, abgeändert durch den
Königlichen Erlass vom 13. Juli 2001;

Aufgrund der Stellungnahme des bei der Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette eingesetzten
Wissenschaftlichen Ausschusses vom 12. März 2001;

Aufgrund der Konzertierung mit den Regionalregierungen und der Föderalbehörde vom 16. September 2002;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 32.325/VR/3 des Staatsrates vom 26. März 2002;
Auf Vorschlag Unseres Ministers des Verbraucherschutzes, der Volksgesundheit und der Umwelt

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel 2 des Königlichen Erlasses vom 15. Februar 1995 zur Festlegung besonderer Maßnahmen in
Bezug auf die epidemiologische Überwachung und die Vorbeugung meldepflichtiger Schweinekrankheiten wird wie
folgt abgeändert:

1. In § 1 Absatz 2 wird die Zahl «150» durch die Zahl «100» ersetzt.
2. Die Paragraphen 3 bis 5 mit folgendem Wortlaut werden hinzugefügt:
«§ 3 - Der als Betriebstierarzt bestimmte zugelassene Tierarzt muss den Vertrag beenden, sobald er mit einer

Strafmaßnahme belegt wird, infolge der er für mehr als drei Monate nicht zur Verfügung steht.
§ 4 - Bei Beendigung eines Vertrags fordert der von der antragstellenden Partei benachrichtigte Veterinärinspektor

die andere Partei auf, ihren Standpunkt in Bezug auf diese Beendigung bekannt zu geben, und nimmt binnen dreißig
Tagen eine Untersuchung vor.

§ 5 - Die zwei Parteien bestimmen im gegenseitigen Einvernehmen einen stellvertretenden zugelassenen Tierarzt, der
damit beauftragt ist, den Betriebstierarzt zu vertreten, falls dieser nicht zur Verfügung steht. Er greift nur auf direkte
Aufforderung des Verantwortlichen ein, nachdem er geprüft hat, ob der Betriebstierarzt nicht zur Verfügung steht.

Während des Zeitraums, in dem der oben genannte Betriebstierarzt nicht zur Verfügung steht, erfüllt er beim
Verantwortlichen die durch vorliegenden Erlass festgelegten Verpflichtungen des Betriebstierarztes.

Am Ende des Zeitraums der Nichtverfügbarkeit muss dieser stellvertretende Tierarzt den Betriebstierarzt über
sämtliche im Rahmen der epidemiologischen Überwachung und der Vorbeugung meldepflichtiger Schweinekrankhei-
ten erbrachten Leistungen informieren.

Der Verantwortliche, der Betriebstierarzt und der stellvertretende Betriebstierarzt, der diesen Auftrag annimmt,
erstellen in drei Exemplaren einen Vertrag zur Bestimmung eines stellvertretenden Tierarztes gemäß dem Muster, das
in Anlage I zu vorliegendem Erlass beigefügt ist.

Der stellvertretende Betriebstierarzt sendet dem Veterinärinspektor des Amtsgebietes, in dem sich der betreffende
Bestand befindet, unverzüglich eine Abschrift seines Exemplars zu.

Außer den Verträgen, die jeder zugelassene Tierarzt gemäß den in § 1 Absatz 2 des vorliegenden Artikels
erwähnten Bestimmungen abschließen darf, darf er in seiner Eigenschaft als stellvertretender Tierarzt noch höchstens
100 Verträge abschließen.

Die Beendigung des Vertrags zwischen einem Verantwortlichen und einem Betriebstierarzt hat das Ende des
Vertrags zur Bestimmung des stellvertretenden Betriebstierarztes binnen dreißig Tagen zur Folge.»

Art. 2 - In Artikel 3 § 4 Absatz 2 desselben Erlasses wird das Wort «sechzig» durch das Wort «neunzig» ersetzt.

Art. 3 - Artikel 7 § 2 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

«§ 2 - Bei Nichteinhaltung der Bestimmungen des vorliegenden Erlasses kann der Betriebstierarzt oder der
stellvertretende Betriebstierarzt auf Vorschlag des Dienstes mit den in Artikel 9 des Königlichen Erlasses vom
3. Mai 1999 zur Einführung der Grundordnung der Veterinärdienste vorgesehenen Strafen bestraft werden.

Der Dienst macht den im vorangehenden Absatz erwähnten Strafvorschlag auf der Grundlage eines vom
zuständigen Veterinärinspektor erstellten Berichts. Dieser Bericht wird dem betreffenden Tierarzt notifiziert. Letzterer
kann binnen acht Tagen nach der Notifizierung per Einschreiben einen Antrag beim Dienst einreichen, um angehört zu
werden. Der betreffende Tierarzt muss binnen drei Wochen nach Einreichung dieses Antrags angehört werden.»

Art. 4 - Die Anlage I zum selben Erlass wird durch die Anlage zu vorliegendem Erlass ersetzt.

Art. 5 - Binnen vier Monaten nach In-Kraft-Treten des vorliegenden Erlasses müssen sämtliche Verträge, die der
Verantwortliche und der Betriebstierarzt eingegangen sind, dem Muster der neuen Anlage I, wie sie in oben erwähntem
Artikel 5 [sic, zu lesen ist: Artikel 4] vorgesehen ist, entsprechen.

Art. 6 - Vorliegender Erlass tritt am ersten Tag des zweiten Monats nach seiner Veröffentlichung im Belgischen
Staatsblatt in Kraft.

Art. 7 - Unser Minister des Verbraucherschutzes, der Volksgesundheit und der Umwelt ist mit der Ausführung
des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 20. Dezember 2002

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister des Verbraucherschutzes, der Volksgesundheit und der Umwelt
J. TAVERNIER
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Anlage zum Königlichen Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 15. Februar 1995
zur Festlegung besonderer Maßnahmen in Bezug auf die epidemiologische Überwachung

und die Vorbeugung meldepflichtiger Schweinekrankheiten

Vertrag zwischen dem Verantwortlichen und dem Betriebstierarzt für die Ausführung der verordnungsgemä-
ßen Kontrollen und der vorbeugenden Eingriffe an den Schweinen

1. Der Unterzeichnete, ........................................................................................................................ (Name und Vorname),

................................................................................................................................................................ (komplette Adresse),

Verantwortlicher des Bestands Nr. ......................................................., befindlich in .......................................................

................................................................................................................................................................ (komplette Adresse),

bestimmt in Anwendung von Artikel 2 des Königlichen Erlasses vom 15. Februar 1995 zur Festlegung besonderer
Maßnahmen in Bezug auf die epidemiologische Überwachung und die Vorbeugung meldepflichtiger
Schweinekrankheiten

Dr. ...................................................................................................................................................... (Name und Vorname),

der zugelassener Tierarzt ist in ........................................................................................ (Postleitzahl und Gemeinde),

....................................................................................................................................................................... (Straße und Nr.),

als Betriebstierarzt für die Ausführung der verordnungsgemäßen Kontrollen und vorbeugenden Eingriffe bei der
Bekämpfung meldepflichtiger Schweinekrankheiten.

2. Der Unterzeichnete, Dr. ................................................................................................................. (Name und Vorname),

zugelassener Tierarzt in ..................................................................................................... (Postleitzahl und Gemeinde),

eingetragen bei der Tierärztekammer unter der Nummer ..............................................................................................,

erklärt, davon Kenntnis genommen zu haben, dass Herr/Frau .....................................................................................

............................................................................................................................................................. (Name und Vorname),

................................................................................................................................................................ (komplette Adresse),

Verantwortlicher des Bestands Nr. .......................................................................................................................................,

ihn als Betriebstierarzt für die Ausführung der verordnungsgemäßen Kontrollen und vorbeugenden Eingriffe bei
der Bekämpfung meldepflichtiger Schweinekrankheiten bestimmt hat.

3. Ausgefertigt in ................................................................................. am .................................................................................

in zwei Exemplaren, wovon eines für den Verantwortlichen und eines für den Tierarzt bestimmt ist. Letzterer
wird dem Veterinärinspektor eine Abschrift seines Exemplars übermitteln.

Unterschriften: Verantwortlicher Betriebstierarzt

15MONITEUR BELGE — 16.10.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Vertrag zur Bestimmung eines stellvertretenden Betriebstierarztes

1. Der Unterzeichnete, ........................................................................................................................ (Name und Vorname),
................................................................................................................................................................ (komplette Adresse),
Verantwortlicher des Bestands Nr. ......................................................., befindlich in .......................................................
................................................................................................................................................................ (komplette Adresse),
und der Unterzeichnete, Dr. ...................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................. (Name und Vorname),
Betriebstierarzt für den oben erwähnten Bestand, eingetragen bei der Tierärztekammer unter der Nummer ....,
wohnhaft in ......................................................................................................................... (Postleitzahl und Gemeinde),
............................................................................................................................................................ (Straße und Nummer),
bestimmen im gemeinsamen Einvernehmen Dr. ................................................................................................................
............................................................................................................................................................. (Name und Vorname),
der zugelassener Tierarzt ist in ........................................................................................ (Postleitzahl und Gemeinde),
............................................................................................................................................................ (Straße und Nummer),
als stellvertretenden Betriebstierarzt für den oben erwähnten Schweinebestand.

2. Der Unterzeichnete, Dr. ................................................................................................................. (Name und Vorname),
zugelassener Tierarzt in ..................................................................................................... (Postleitzahl und Gemeinde),
eingetragen bei der Tierärztekammer unter der Nummer ..............................................................................................,
erklärt, davon Kenntnis genommen zu haben, dass Herr/Frau .....................................................................................
............................................................................................................................................................. (Name und Vorname),
................................................................................................................................................................ (komplette Adresse),
ihn als stellvertretenden Betriebstierarzt für den Bestand Nr. ........................................................................................
............................................................................................................................................................................. bestimmt hat.

3. Die Dauer dieser Bestimmung läuft binnen dreißig Tagen aus, nachdem eine der beiden Parteien den Vertrag
zwischen dem Verantwortlichen und dem Betriebstierarzt für die Ausführung besonderer Maßnahmen in Bezug
auf die epidemiologische Überwachung und die Vorbeugung meldepflichtiger Schweinekrankheiten beendet
hat.

4. Ausgefertigt in ................................................................................. am .................................................................................
in drei Exemplaren, wovon eines für den Verantwortlichen, eines für den Betriebstierarzt und eines für den
stellvertretenden Betriebstierarzt bestimmt ist. Letzterer wird dem Veterinärinspektor eine Abschrift seines
Exemplars übermitteln.
Unterschriften: Verantwortlicher
Betriebstierarzt
Stellvertretender Betriebstierarzt

Gesehen, um Unserem Erlass vom 20. Dezember 2002 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom
15. Februar 1995 zur Festlegung besonderer Maßnahmen in Bezug auf die epidemiologische Überwachung und die
Vorbeugung meldepflichtiger Schweinekrankheiten beigefügt zu werden

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister des Verbraucherschutzes, der Volksgesundheit und der Umwelt

J. TAVERNIER

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 12 augustus 2003.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,

P. DEWAEL

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 12 août 2003.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,

P. DEWAEL
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